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KRATKO OBRAZLOŽENJE

Izvjestiteljica podržava mnoge elemente prijedloga Komisije, posebno u pogledu poboljšane 
provedbe i izvršenja u pitanjima nezakonite trgovine, potreba za osposobljavanjem za rad sa 
zamjenskim rješenjima za fluorirane stakleničke plinove, praćenja i izvješćivanja kako bi se 
otklonili postojeći nedostaci i poboljšala kvaliteta postupaka i podataka radi postizanja 
usklađenosti i jasnoće te unutarnje usklađenosti radi bolje provedbe i razumijevanja pravilâ. Za 
rad s održivim zamjenskim rješenjima važni su osposobljavanje i certifikacija. 

Izvjestiteljica smatra da je Uredba o fluoriranim stakleničkim plinovima ključan instrument u 
pogledu emisija fluoriranih stakleničkih plinova i da se Uredba o fluoriranim stakleničkim 
plinovima iz 2014. pokazala uspješnom. Izvjestiteljica smatra i da bi trebalo učiniti više kako 
bi se spriječile dodatne emisije fluoriranih stakleničkih plinova, čime bi se doprinijelo 
klimatskim ciljevima EU-a, te da bi trebalo osigurati usklađenost s Montrealskim protokolom 
u pogledu obveza koje se odnose na fluorougljikovodike („HFC”).

Međutim, izvjestiteljica smatra da bi određene odredbe prijedloga Komisije mogle 
potencijalno ugroziti tranziciju prema čistoj energiji za grijanje i hlađenje te postizanje 
energetske neovisnosti EU-a, što bi stvorilo dodatno opterećenje za europsku industriju i 
europske potrošače koji žele prijeći na održiva i učinkovita rješenja za grijanje i hlađenje. 
Stoga izvjestiteljica predlaže izmjene kako bi se osigurala dostupnost cijelog i raznolikog 
raspona rashladnih sredstava za uređaje za grijanje i hlađenje, u skladu s ambicijom plana 
RePowerEU da se intenzivira uvođenje dizalica topline do 2030. te Direktivom o energetskoj 
učinkovitosti i Direktivom o energetskim svojstvima zgrada. Izvjestiteljica predlaže i da se 
rok za zabranu naponskih rasklopnih uređaja od 12 kV do 24 kV (isključujući 12 kV) 
pomakne s 2026. na 2028. jer postoji zabrinutost da proizvođači neće moći do 2026. isporučiti 
dovoljan broj rasklopnih uređaja bez SF6 za tu konkretnu razinu napona.

Nadalje, izvjestiteljica želi postići bolju ravnotežu između postupnog smanjenja fluoriranih 
stakleničkih plinova i pitanja povezanih sa zdravljem pacijenata. Fluorirani staklenički plinovi 
uvelike se upotrebljavaju kao potisno sredstvo u dozirnom inhalatoru. Izvjestiteljica stoga 
ponovno uvodi dugogodišnje izuzeće za dozirne inhalatore u skladu s Uredbom o fluoriranim 
stakleničkim plinovima, koje je izbrisano u prijedlogu Komisije. 

AMANDMANI

Odbor za industriju, istraživanje i energetiku poziva Odbor za okoliš, javno zdravlje i 
sigurnost hrane da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(1) Europskim zelenim planom 
pokrenuta je nova strategija rasta za Uniju 
kojom se Unija nastoji preobraziti u 
pravedno i prosperitetno društvo s 
modernim, resursno učinkovitim i 
konkurentnim gospodarstvom. U njemu se 
potvrđuju Komisijine ambicije da se 
povećaju klimatski ciljevi i da Europa do 
2050. postane prvi klimatski neutralan 
kontinent, a namijenjen je i zaštiti zdravlja 
i dobrobiti građana od rizika povezanih s 
okolišem i utjecaja okoliša na njih. 
Nadalje, EU se obvezao na provedbu 
Programa održivog razvoja do 2030. i 
njegovih ciljeva održivog razvoja.

(1) Europskim zelenim planom 
pokrenuta je nova strategija rasta za Uniju 
kojom se Unija nastoji preobraziti u 
pravedno i prosperitetno društvo s 
modernim, resursno učinkovitim i 
konkurentnim gospodarstvom. U njemu se 
potvrđuju Komisijine ambicije da se 
povećaju klimatski ciljevi i da Europa do 
2050. postane prvi klimatski neutralan 
kontinent, a namijenjen je i zaštiti zdravlja 
i dobrobiti građana od rizika povezanih s 
okolišem i utjecaja okoliša na njih. 
Nadalje, EU se obvezao na provedbu 
Uredbe (EU) 2021/1119 Europskog 
parlamenta i Vijeća („Europski zakon o 
klimi”) te Programa održivog razvoja do 
2030. i njegovih ciljeva održivog razvoja.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Uredba (EU) br. 517/2014 
Europskog parlamenta i Vijeća26 donesena 
je kako bi se preokrenulo povećanje 
emisija fluoriranih stakleničkih plinova. U 
skladu sa zaključcima evaluacije koju je 
pripremila Komisija, zahvaljujući 
Uredbi (EU) br. 517/2014 emisije 
fluoriranih stakleničkih plinova svake su 
godine sve manje. Isporuka 
fluorougljikovodika („HFC-i”) smanjila se 
za 37 % u metričkim tonama i za 47 % u 
tonama ekvivalenta CO2 u razdoblju od 
2015. do 2019. Osim toga, kad je riječ o 
raznim vrstama opreme u okviru koje su se 
tradicionalno upotrebljavali fluorirani 
staklenički plinovi, vidljiv je očit prelazak 
na zamjenska rješenja s nižim potencijalom 
globalnog zagrijavanja („GWP”), 
uključujući prirodna zamjenska rješenja 
(npr. CO2, amonijak, ugljikovodici, voda).

(3) Uredba (EU) br. 517/2014 
Europskog parlamenta i Vijeća26 donesena 
je kako bi se preokrenulo povećanje 
emisija fluoriranih stakleničkih plinova. U 
skladu sa zaključcima evaluacije koju je 
pripremila Komisija, zahvaljujući 
Uredbi (EU) br. 517/2014 emisije 
fluoriranih stakleničkih plinova svake su 
godine sve manje. Isporuka 
fluorougljikovodika („HFC-i”) smanjila se 
za 37 % u metričkim tonama i za 47 % u 
tonama ekvivalenta CO2 u razdoblju od 
2015. do 2019. Osim toga, kad je riječ o 
raznim vrstama opreme u okviru koje su se 
tradicionalno upotrebljavali fluorirani 
staklenički plinovi, vidljiv je očit prelazak 
na zamjenska rješenja s nižim potencijalom 
globalnog zagrijavanja („GWP”), 
uključujući prirodna zamjenska rješenja 
(npr. zrak, CO2, amonijak, ugljikovodici, 
voda).

_________________ _________________
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26 Uredba (EU) br. 517/2014 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o 
fluoriranim stakleničkim plinovima 
(SL L 150, 20.5.2014., str. 195.).

26 Uredba (EU) br. 517/2014 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o 
fluoriranim stakleničkim plinovima 
(SL L 150, 20.5.2014., str. 195.).

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 4.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4.a) Planom RePowerEU predviđa se 
instaliranje dodatnih 20 milijuna novih 
dizalica topline u EU-u do 2026. i gotovo 
60 milijuna do 2030. Postupno smanjenje 
HFC-a najkasnije do 2050. trebalo bi biti 
u skladu i komplementarno s ambicijama 
Unije u pogledu energetske učinkovitosti 
kako je, među ostalim, utvrđeno u 
europskom zelenom planu, Direktivi o 
energetskim svojstvima zgrada 
(Direktiva 2010/31/EU) i planu 
RePowerEU, uključujući korištenje 
uređaja za oporabu otpadne topline s 
niskim učinkom na klimu, kao što su 
dizalice topline, te ulaganja u 
elektrifikaciju, proširenje 
elektroenergetske mreže i povećanu 
uporabu baterija u energetskom i 
prometnom sektoru.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6.a) S obzirom na to da procjena 
učinka ove Uredbe ne uključuje 
flourirane stakleničke plinove potrebne za 
opremu za hlađenje u baterijskim 
sustavima koji se upotrebljavaju u, 
primjerice, baterijskim električnim 
vozilima, kamionima, industrijskim 
primjenama i baterijama koje se koriste u 
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skladištenju energetskih sustava, 
posljedice za prihvaćanje baterija i 
rješenja za skladištenje energije na tržištu 
nisu pravilno kvantificirane ni 
procijenjene. S obzirom na to da se 
količina električnih vozila i rješenja za 
skladištenje energije mora drastično 
povećati u predstojećim godinama kako bi 
se postigao klimatski cilj za 2030., 
procjena u roku od jedne godine nakon 
stupanja na snagu ove Uredbe ključna je 
za razumijevanje posljedica ciljeva 
utvrđenih u ovoj Uredbi.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6.b) Od velike je važnosti da Komisija u 
svojim predstojećim zakonodavnim 
prijedlozima, kao što je Uredba REACH o 
postupnom ukidanju PFAS-a, uzme u 
obzir postupno ukidanje 
fluorougljikovodika.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Namjerno nezakonito ispuštanje 
fluoriranih tvari ozbiljno je kršenje ove 
Uredbe i trebalo bi se izričito zabraniti; 
operateri i proizvođači opreme trebali bi 
imati obvezu da, ako je to moguće, spriječe 
propuštanje takvih tvari, među ostalim tako 
da provjeravaju propuštanja na 
najrelevantnijoj opremi.

(8) Namjerno nezakonito ispuštanje 
fluoriranih tvari ozbiljno je kršenje ove 
Uredbe i trebalo bi se izričito zabraniti; 
operateri i proizvođači opreme trebali bi 
imati obvezu da, ako je to moguće, spriječe 
propuštanje takvih tvari, među ostalim tako 
da provjeravaju propuštanja na 
najrelevantnijoj opremi i postupnom 
ugradnjom sustava za otkrivanje 
propuštanja, među ostalim na stambenim 
dizalicama topline, čime bi se spriječilo 
ispuštanje štetnih rashladnih sredstava u 



AD\1271764HR.docx 7/38 PE737.218v03-00

HR

atmosferu, pomoglo korisnicima da svedu 
na najmanju moguću mjeru svoj utjecaj 
na okoliš te povećala trajnost i energetska 
učinkovitost uređaja.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Kako bi se spriječile emisije 
fluoriranih tvari, potrebno je utvrditi 
odredbe o prikupljanju tvari iz proizvoda i 
opreme te o sprečavanju propuštanja tih 
tvari. S pjenama koje sadržavaju fluorirane 
stakleničke plinove trebalo bi postupati u 
skladu s Direktivom 2012/19/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća.30 Obveze 
prikupljanja trebalo bi proširiti i na 
vlasnike zgrada i izvođače radova koji 
uklanjaju određene pjene iz zgrada kako bi 
se ostvarilo što veće smanjenje emisija.

(10) Kako bi se spriječile emisije 
fluoriranih tvari, potrebno je utvrditi 
odredbe o prikupljanju tvari iz proizvoda i 
opreme te o sprečavanju propuštanja tih 
tvari. S pjenama koje sadržavaju fluorirane 
stakleničke plinove trebalo bi postupati u 
skladu s Direktivom 2012/19/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća30. Obveze 
prikupljanja trebalo bi proširiti i na 
vlasnike zgrada i izvođače radova koji 
uklanjaju određene pjene iz zgrada kako bi 
se ostvarilo što veće smanjenje emisija. 
Programe otpadne električne i 
elektroničke opreme u državama 
članicama potrebno je znatno poboljšati 
kako bi se olakšali prikupljanje, obnova i 
oporaba rashladnih sredstava, među 
ostalim iz stambenih dizalica topline.

_________________ _________________
30 Direktiva 2012/19/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o 
otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi 
(SL L 197, 24.7.2012., str. 38.).

30 Direktiva 2012/19/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 4. srpnja 2012. o 
otpadnoj električnoj i elektroničkoj opremi 
(SL L 197, 24.7.2012., str. 38.).

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10.a) Sprječavanje emisija fluoriranih 
stakleničkih plinova treba se razmatrati 
zajedno sa sprječavanjem emisija ukupnih 
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stakleničkih plinova i načelom energetske 
učinkovitosti na prvome mjestu. U tom bi 
pogledu posebnu pozornost trebalo 
posvetiti učinkovitim tehnologijama 
dizalica topline koje su prilagođene 
budućim potrebama i njihovu potencijalu 
da zamijene kotlove na fosilna goriva, 
čime bi se znatno doprinijelo postizanju 
energetskih i klimatskih ciljeva EU-a i 
smanjila ovisnost o fosilnim gorivima 
kako je utvrđeno u planu REPowerEU.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13.a) Komisija bi od europskih 
organizacija za normizaciju trebala 
zatražiti da razviju i ažuriraju relevantne 
usklađene norme u svrhu nesmetane 
provedbe ograničenja u pogledu 
stavljanja na tržište koja su utvrđena 
ovom Uredbom. Države članice trebale bi 
omogućiti ažuriranje nacionalnih normi i 
građevinskih propisa kako bi obuhvatili 
ograničenja dopuštenog punjenja 
zapaljivim rashladnim sredstvima, 
uključujući IEC 60335-2-89 i IEC 60335-
2-40, te bi trebale izvještavati o svom 
napretku u tom području i o bilo kakvim 
iznimkama u svojem ažuriranju.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13.b) Komisija bi trebala blisko 
surađivati s Europskom agencijom za 
lijekove na koordinaciji nesmetanog 
procesa odobravanja zamjene fluoriranih 
tvari u farmaceutskim proizvodima 
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alternativnim rješenjima.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 20.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20) S obzirom na tržišnu vrijednost 
dodijeljene kvote primjereno je odrediti 
cijenu za njezinu dodjelu. Time se 
izbjegava daljnja fragmentacija tržišta na 
štetu poduzeća kojima je potrebna isporuka 
HFC-a i koja već ovise o trgovini HFC-ima 
na tržištu koje je sve manje. Smatra se da 
su poduzeća koja nisu tražila i platila kvotu 
na koju bi imala pravo u jednoj ili više 
godina koje prethode izračunu referentnih 
vrijednosti odlučila napustiti tržište i ona 
stoga ne dobivaju novu referentnu 
vrijednost. Prihodi bi se trebali upotrijebiti 
za pokrivanje administrativnih troškova.

(20) S obzirom na tržišnu vrijednost 
dodijeljene kvote primjereno je odrediti 
cijenu za njezinu dodjelu. Time se 
izbjegava daljnja fragmentacija tržišta na 
štetu poduzeća kojima je potrebna isporuka 
HFC-a i koja već ovise o trgovini HFC-ima 
na tržištu koje je sve manje. Smatra se da 
su poduzeća koja nisu tražila i platila kvotu 
na koju bi imala pravo u jednoj ili više 
godina koje prethode izračunu referentnih 
vrijednosti odlučila napustiti tržište i ona 
stoga ne dobivaju novu referentnu 
vrijednost. Kako bi se olakšao prelazak na 
alternative HFC-ovima, sve prihode 
preostale nakon pokrivanja 
administrativnih troškova trebalo bi unijeti 
u fond programa Obzor Europa.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 21.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21.a) Dozirni inhalatori podliježu 
rigoroznoj regulatornoj procjeni i 
zahtjevima za istraživanje i razvoj 
alternativa postojećim HFC-ima, 
uključujući strogo regulirane kliničke 
studije kako bi se zajamčila sigurnost 
pacijenata. Trajanje tih regulatornih 
postupaka razlikuje se ovisno o proizvodu 
i jurisdikciji. Suradnja i razmjena 
potrebnih informacija između Europske 
komisije, nadležnih tijela država članica i 
Europske agencije za lijekove stoga je 
iznimno važna kako bi se osiguralo da 
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prelazak na medicinske dozirne 
inhalatore s niskim dozama GWP-a 
napreduje bez ugrožavanja javnog 
zdravlja.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 21.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21.b) Uklanjanje izuzeća za dozirne 
inhalatore poticaj je farmaceutskom 
sektoru da nastavi s prelaskom na 
rješenja s niskim GWP-om. Osiguravanje 
kontinuiranog pristupa pacijenata 
lijekovima koji spašavaju živote trebalo bi 
i dalje biti na prvome mjestu. Potrebno je 
preventivno uspostaviti zaštitne mjere 
kako bi se spriječila nestašica takvih 
lijekova i neželjene posljedice za javno 
zdravlje.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 28.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28.a) Carinska tijela trebala bi pratiti 
jesu li proizvodi obuhvaćeni ovom 
Uredbom, a koji su deklarirani za provoz 
zaista napustili carinsko područje Unije. 
U tu svrhu carinska tijela vode evidenciju 
o poduzeću koje obavlja provoz.

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 28.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(28.b) Unija bi trebala ograničiti izvoz 
najjačih fluorougljikovodika, u skladu sa 
svojim ciljem da predvodi globalne napore 
u borbi protiv klimatskih promjena i 
svojim obećanjima da neće izvoziti svoj 
ekološki otisak izvan svojih granica, 
posebno u države u razvoju koje ne 
raspolažu dostatnom infrastrukturom. 
Tim bi se ograničenjem dodatno 
potaknula europska proizvodnja održivih i 
sigurnih alternativa.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Države članice trebale bi utvrditi 
pravila o sankcijama za kršenje odredaba 
ove Uredbe i osigurati njihovu primjenu. 
Te sankcije trebale bi biti učinkovite, 
proporcionalne i odvraćajuće.

(33) Države članice trebale bi utvrditi 
pravila o minimalnim i maksimalnim 
sankcijama za kršenje odredaba ove 
Uredbe i osigurati njihovu primjenu. Te 
sankcije trebale bi biti učinkovite, 
proporcionalne i odvraćajuće.

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ova se Uredba primjenjuje na 
fluorirane stakleničke plinove navedene u 
prilozima I., II. i II., pojedinačne ili u 
mješavini.

1. Ova se Uredba primjenjuje na 
fluorirane stakleničke plinove navedene u 
prilozima I., II. i III., pojedinačne ili u 
mješavini.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka 36.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(36.a) „samostalna” znači cjelovita 
tvornički proizvedena i prethodno 
napunjena oprema u prikladnom okviru 
i/ili kućištu koja je izrađena i koja se 
prevozi u cijelosti, ili u dva ili više dijelova 
i u kojoj se nikakvi dijelovi koji sadrže 
rashladno sredstvo ne povezuju na 
lokaciji.

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako evidencija iz stavka 1. nije 
pohranjena u bazi podataka koju su 
uspostavila nadležna tijela država članica, 
primjenjuju se sljedeća pravila:

Evidencija iz stavka 1. pohranjuje se u 
bazi podataka koju su uspostavila nadležna 
tijela država članica i primjenjuju se 
sljedeća pravila:

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Evidencija iz stavka 1. na zahtjev se stavlja 
na raspolaganje nadležnom tijelu 
relevantne države članice i Komisiji.

Evidencija iz stavka 1. se na zahtjev stavlja 
na raspolaganje Komisiji.

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Vlasnici zgrada i izvođači radova 
dužni su od 1. siječnja 2024. osiguravati da 
se tijekom aktivnosti obnove, preuređenja 
ili rušenja koje podrazumijevaju uklanjanje 
panela s metalnom oblogom koji 
sadržavaju pjene s fluoriranim 
stakleničkim plinovima navedenima u 

4. Vlasnici zgrada i izvođači radova 
dužni su od 1. siječnja 2025. osiguravati da 
se tijekom aktivnosti obnove, preuređenja 
ili rušenja koje podrazumijevaju uklanjanje 
panela s metalnom oblogom koji 
sadržavaju pjene s fluoriranim 
stakleničkim plinovima navedenima u 
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Prilogu I. i Prilogu II. odjeljku 1. u 
najvećoj mogućoj mjeri izbjegavaju 
emisije tako da se pjene i plinovi sadržani 
u njima prikupljaju radi ponovne uporabe 
ili uništavanja. Prikupljanje provode 
fizičke osobe s odgovarajućim 
kvalifikacijama.

Prilogu I. i Prilogu II. odjeljku 1. u 
najvećoj mogućoj mjeri izbjegavaju 
emisije tako da se pjene i plinovi sadržani 
u njima prikupljaju radi ponovne uporabe 
ili uništavanja. Prikupljanje provode 
fizičke osobe s odgovarajućim 
kvalifikacijama.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 5. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Vlasnici zgrada i izvođači radova dužni su 
od 1. siječnja 2024. osiguravati da se 
tijekom aktivnosti obnove, preuređenja ili 
rušenja koje podrazumijevaju uklanjanje 
pjena u laminiranim pločama ugrađenima u 
šuplje prostore ili građevinske konstrukcije 
koje sadržavaju fluorirane stakleničke 
plinove navedene u Prilogu I. i Prilogu II. 
odjeljku 1. u najvećoj mogućoj mjeri 
izbjegavaju emisije tako da se pjene i 
plinovi sadržani u njima prikupljaju radi 
ponovne uporabe ili uništavanja. 
Prikupljanje provode fizičke osobe s 
odgovarajućim kvalifikacijama.

Vlasnici zgrada i izvođači radova dužni su 
od 1. siječnja 2025. osiguravati da se 
tijekom aktivnosti obnove, preuređenja ili 
rušenja koje podrazumijevaju uklanjanje 
pjena u laminiranim pločama ugrađenima u 
šuplje prostore ili građevinske konstrukcije 
koje sadržavaju fluorirane stakleničke 
plinove navedene u Prilogu I. i Prilogu II. 
odjeljku 1. u najvećoj mogućoj mjeri 
izbjegavaju emisije tako da se pjene i 
plinovi sadržani u njima prikupljaju radi 
ponovne uporabe ili uništavanja. 
Prikupljanje provode fizičke osobe s 
odgovarajućim kvalifikacijama.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 6. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Operateri proizvoda i opreme koji nisu 
navedeni u stavcima 1., 6. i 7., a sadržavaju 
fluorirane stakleničke plinove navedene u 
Prilogu I. i Prilogu II. odjeljku 1. 
organiziraju prikupljanje plinova, osim ako 
se može utvrditi da to nije tehnički 
izvedivo ili da iziskuje nerazmjerne 
troškove. Operateri su dužni osigurati da 
prikupljanje obavljaju fizičke osobe s 
odgovarajućim kvalifikacijama kako bi se 

Operateri proizvoda i opreme koji nisu 
navedeni u stavcima 1., 6. i 7., a sadržavaju 
fluorirane stakleničke plinove navedene u 
Prilogu I. i Prilogu II. odjeljku 1. 
organiziraju prikupljanje plinova, osim ako 
se može utvrditi da to nije tehnički 
izvedivo ili da iziskuje nerazmjerne 
troškove tijekom životnog ciklusa. 
Operateri su dužni osigurati da prikupljanje 
obavljaju fizičke osobe s odgovarajućim 
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plinovi obnovili, oporabili ili uništili ili 
organizirati njihovo uništavanje bez 
prethodnog prikupljanja.

kvalifikacijama kako bi se plinovi obnovili, 
oporabili ili uništili ili organizirati njihovo 
uništavanje bez prethodnog prikupljanja.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 7.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7.a Poduzeća koja prikupljaju i 
uništavaju fluorirane stakleničke plinove 
navedene u Prilogu I. i Prilogu II. 
odjeljku 1. registriraju se na portalu F-
gas, a taj je popis javno dostupan.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ne dovodeći u pitanje postojeće 
zakonodavstvo Unije, države članice dužne 
su poticati razvoj sustava odgovornosti 
proizvođača za prikupljanje fluoriranih 
stakleničkih plinova navedenih u prilozima 
I. i II. i njihovo obnavljanje, oporabu ili 
uništavanje.

Ne dovodeći u pitanje postojeće 
zakonodavstvo Unije, države članice 
zahtijevaju da se do 31. prosinca 2027. 
uspostave sustavi proširene odgovornosti 
proizvođača za prikupljanje fluoriranih 
stakleničkih plinova navedenih u prilozima 
I., II. i III. i njihovo obnavljanje, oporabu 
ili uništavanje, uzimajući u obzir već 
primjenjive sustave odgovornosti 
proizvođača.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 3. – točka ea (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ea) dopušteno mjesto ugradnje s 
obzirom na primjenjive propise, 
priručnike s uputama, tehničke standarde 
i sigurno rukovanje opremom čije su vrsta 
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i veličina obuhvaćene certifikatom;

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 3. – točka eb (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(eb) certifikaciju prirodnih rashladnih 
sredstava (njihove značajke i koristi u 
usporedbi s uporabom fluoriranih 
stakleničkih plinova te sigurno rukovanje 
njima tijekom instalacije, servisiranja, 
održavanja, popravaka i stavljanja izvan 
uporabe).

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 8. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice do 1. siječnja [Ured za 
publikacije: unijeti datum = godina dana 
nakon stupanja na snagu ove Uredbe] 
obavješćuju Komisiju o programima 
certifikacije i osposobljavanja.

Države članice do 1. siječnja [Ured za 
publikacije: unijeti datum = godina dana 
nakon stupanja na snagu ove Uredbe] 
obavješćuju Komisiju o prilagođenim 
programima certifikacije i osposobljavanja.

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Stavljanje na tržište proizvoda i opreme 
navedenih u Prilogu IV., uključujući 
njihove dijelove i ne uključujući vojnu 
opremu, zabranjuje se od datuma 
utvrđenog u tom prilogu, pri čemu se 
prema potrebi pravi razlika s obzirom na 
vrstu ili potencijal globalnog zagrijavanja 
plinova koje sadržavaju.

Stavljanje na tržište proizvoda i opreme 
navedenih u Prilogu IV., ne uključujući 
vojnu opremu, zabranjuje se od datuma 
utvrđenog u tom prilogu, pri čemu se 
prema potrebi pravi razlika s obzirom na 
vrstu ili potencijal globalnog zagrijavanja 
plinova koje sadržavaju.
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Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Proizvodi i oprema koji se nezakonito 
stave na tržište nakon datuma navedenog u 
prvom podstavku ne smiju se naknadno 
upotrebljavati ni isporučivati, stavljati na 
raspolaganje drugim osobama u Uniji uz 
naknadu ili besplatno ni izvoziti. Takvi 
proizvodi i oprema mogu se samo 
skladištiti ili prevoziti u svrhu naknadnog 
zbrinjavanja ili prikupljanja plina prije 
zbrinjavanja u skladu s člankom 8.

Proizvodi i oprema koji se nezakonito 
stave na tržište nakon datuma navedenog u 
prvom podstavku ne smiju se naknadno 
upotrebljavati ni isporučivati, stavljati na 
raspolaganje drugim osobama u Uniji uz 
naknadu ili besplatno ni izvoziti. Takvi 
proizvodi i oprema mogu se samo 
skladištiti ili prevoziti u svrhu naknadnog 
vraćanja u zemlju podrijetla odnosno u 
svrhu zbrinjavanja ili prikupljanja plina 
prije zbrinjavanja u skladu s člankom 8, 
ako je to moguće.

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 1. – podstavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija procjenjuje i izvješćuje Europski 
parlament i Vijeće o tome kako će 
postupno ukidanje fluoriranih 
stakleničkih plinova u skladu s ovom 
Uredbom utjecati na prelazak na 
električna vozila i rješenja za skladištenje 
energije u roku od jedne godine od 
stupanja na snagu ove Uredbe.
Ako se u procjeni zaključi da ciljevi 
utvrđeni u Prilogu VII. ovoj Uredbi imaju 
izravan znatan negativan učinak na 
promicanje elektrifikacije prometa i 
skladištenja energije, Komisija prema 
potrebi delegiranim aktom najkasnije do 
31. prosinca 2027. preispituje ciljeve u 
skladu s tim.
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Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 4. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Na obrazloženi zahtjev nadležnog tijela 
države članice i uzimajući u obzir ciljeve 
ove Uredbe, kako bi se omogućilo 
stavljanje na tržište proizvoda i opreme 
navedenih u Prilogu IV., uključujući 
njihove dijelove, koji sadržavaju fluorirane 
stakleničke plinove ili čije funkcioniranje o 
njima ovisi, Komisija iznimno može 
provedbenim aktima odobriti izuzeće u 
trajanju od najviše četiri godine ako se 
dokaže:

Na obrazloženi zahtjev nadležnog tijela 
države članice i uzimajući u obzir ciljeve 
ove Uredbe, kako bi se omogućilo 
stavljanje na tržište proizvoda i opreme 
navedenih u Prilogu IV., koji sadržavaju 
fluorirane stakleničke plinove ili čije 
funkcioniranje o njima ovisi, Komisija 
iznimno može provedbenim aktima 
odobriti izuzeće u trajanju od najviše 
sedam godina ako se dokaže:

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 11. – stavak 5. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Samo poduzeća koja posjeduju certifikat 
koji se zahtijeva na temelju članka 10. 
stavka 1. točke (a) ili potvrdu o 
osposobljavanju koja se zahtijeva na 
temelju članka 10. stavka 2. odnosno 
poduzeća koja zapošljavaju osobe koje 
posjeduju takav certifikat ili potvrdu o 
osposobljavanju smiju kupovati fluorirane 
stakleničke plinove navedene u Prilogu I. 
ili Prilogu II. odjeljku 1. za potrebe 
ugradnje, servisiranja, održavanja ili 
popravka opreme iz članka 5. stavka 2. 
točaka (a) do (g) i članka 10. stavka 2. koja 
sadržava te plinove ili čije funkcioniranje o 
njima ovisi.

Samo poduzeća koja posjeduju certifikat 
koji se zahtijeva na temelju članka 10. 
stavka 1. točke (a) ili potvrdu o 
osposobljavanju koja se zahtijeva na 
temelju članka 10. stavka 2. odnosno 
poduzeća koja zapošljavaju osobe koje 
posjeduju takav certifikat ili potvrdu o 
osposobljavanju smiju kupovati fluorirane 
stakleničke plinove navedene u Prilogu I. 
ili Prilogu II. odjeljku 1. i rezervne dijelove 
za potrebe ugradnje, servisiranja, 
održavanja ili popravka opreme iz 
članka 5. stavka 2. točaka (a) do (g) i 
članka 10. stavka 2. koja sadržava te 
plinove ili čije funkcioniranje o njima 
ovisi. Poduzeće prodavač čuva 
dokumentaciju o transakcijama u 
razdoblju od najmanje pet godina kako bi 
se omogućile kontrolne mjere.

Amandman 34
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Prijedlog uredbe
Članak 12. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Proizvodi ili oprema koji podliježu 
izuzeću iz članka 11. stavka 4. označavaju 
se na odgovarajući način s naznakom da se 
ti proizvodi ili oprema mogu upotrebljavati 
samo u svrhu za koju je odobreno izuzeće 
na temelju tog članka.

2. Proizvodi ili oprema koji podliježu 
izuzeću iz članka 11. stavka 4. označavaju 
se na odgovarajući način s naznakom 
razdoblja valjanosti izuzeća i naznakom 
da se ti proizvodi ili oprema mogu 
upotrebljavati samo u svrhu za koju je 
odobreno izuzeće na temelju tog članka.

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 3. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Od 1. siječnja 2024. zabranjuje se uporaba 
fluoriranih stakleničkih plinova navedenih 
u Prilogu I. s potencijalom globalnog 
zagrijavanja od 2 500 ili više za 
servisiranje ili održavanje rashladne 
opreme.

Od 1. siječnja 2024. zabranjuje se uporaba 
fluoriranih stakleničkih plinova s 
potencijalom globalnog zagrijavanja od 
1 500 ili više za servisiranje ili održavanje 
stacionarne rashladne opreme.

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 3. – podstavak 3. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) oporabljene fluorirane stakleničke 
plinove navedene u Prilogu I. s 
potencijalom globalnog zagrijavanja od 
2 500 ili više koji se upotrebljavaju za 
održavanje ili servisiranje postojeće 
rashladne opreme, pod uvjetom da su 
označeni u skladu s člankom 12. 
stavkom 6.;

(a) oporabljene fluorirane stakleničke 
plinove navedene u Prilogu I. s 
potencijalom globalnog zagrijavanja od 
1 500 ili više koji se upotrebljavaju za 
održavanje ili servisiranje postojeće 
rashladne opreme, pod uvjetom da su 
označeni u skladu s člankom 12. 
stavkom 6.;

Amandman 37

Prijedlog uredbe
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Članak 13. – stavak 3. – podstavak 3. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) obnovljene fluorirane stakleničke 
plinove navedene u Prilogu I. s 
potencijalom globalnog zagrijavanja od 
2 500 ili više koji se upotrebljavaju za 
održavanje ili servisiranje postojeće 
rashladne opreme pod uvjetom da su 
prikupljeni iz takve opreme. Takve 
obnovljene plinove može upotrebljavati 
samo poduzeće koje ih je prikupilo u 
okviru održavanja ili servisiranja, odnosno 
poduzeće za koje je prikupljanje provedeno 
u okviru održavanja ili servisiranja.

(b) obnovljene fluorirane stakleničke 
plinove navedene u Prilogu I. s 
potencijalom globalnog zagrijavanja od 
1 500 ili više koji se upotrebljavaju za 
održavanje ili servisiranje postojeće 
rashladne opreme pod uvjetom da su 
prikupljeni iz takve opreme. Takve 
obnovljene plinove može upotrebljavati 
samo poduzeće koje ih je prikupilo u 
okviru održavanja ili servisiranja, odnosno 
poduzeće za koje je prikupljanje provedeno 
u okviru održavanja ili servisiranja.

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Uporaba desflurana kao 
inhalacijskog anestetika zabranjuje se od 
1. siječnja 2026., osim kad je takva 
uporaba prijeko potrebna te zbog 
medicinskih razloga nije moguće 
upotrijebiti nijedan drugi anestetik. 
Korisnik je nadležnom tijelu države 
članice i Komisiji dužan na zahtjev 
predočiti dokaz medicinske opravdanosti.

4. Uporaba desflurana kao 
inhalacijskog anestetika zabranjuje se od 
1. siječnja 2029., osim kad je takva 
uporaba prijeko potrebna te zbog 
medicinskih razloga nije moguće 
upotrijebiti nijedan drugi anestetik. Bolnice 
u kojima se upotrebljavaju inhalacijski 
anestetici u količini većoj od 1000 t 
ekvivalenta CO2 godišnje moraju, pod 
uvjetom da su te tehnologije odobrene, 
ugraditi tehnologiju oporabe u svoje 
operacijske dvorane.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.a Pri toga ocjenjivanju postoje li 
zamjenska rješenja na tržištu u obzir bi 
trebalo uzeti druge zahtjeve politike i 
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norme, uključujući predstojeću reviziju 
Uredbe (EZ) br. 1907/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2006. 
o registraciji, evaluaciji, autorizaciji i 
ograničavanju kemikalija (REACH).

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 2. – točka c 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) koje proizvođač ili uvoznik izravno 
isporučuje poduzećima za izvoz iz Unije, a 
nisu sadržani u proizvodima ni opremi, ako 
se ti fluorougljikovodici kasnije, prije 
izvoza, ne stavljaju na raspolaganje 
nijednoj drugoj strani u Uniji;

(c) koje proizvođač ili uvoznik izravno 
isporučuje poduzećima za izvoz iz Unije, a 
nisu sadržani u proizvodima u prethodno 
napunjenoj opremi iz članka 19. stavka 1., 
ako se ti fluorougljikovodici kasnije, prije 
izvoza, ne stavljaju na raspolaganje 
nijednoj drugoj strani u Uniji;

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 2. – točka da (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(da) koje proizvođač ili uvoznik izravno 
isporučuje poduzeću koje proizvodi 
dozirne inhalatore za primjenu 
farmaceutskih sastojaka, prije 
31. prosinca 2028.;

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 2. – točka ea (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ea) koje od 1. siječnja 2029. 
proizvođač ili uvoznik izravno isporučuje 
poduzeću koje proizvodi dozirne 
inhalatore za primjenu farmaceutskih 
sastojaka s niskim GWP-om radi izvoza iz 
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Unije;

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 2. – točka eb (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(eb) koje dostavlja izravno proizvođač 
ili uvoznik za popravak postrojenja koja 
već postoje na tržištu u trenutku provedbe 
ove Uredbe.

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 4. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Na obrazloženi zahtjev nadležnog tijela 
države članice i uzimajući u obzir ciljeve 
ove Uredbe Komisija iznimno može 
provedbenim aktima odobriti izuzeće u 
trajanju od najviše četiri godine kojim se iz 
zahtjeva za kvote utvrđenog u stavku 1. 
isključuju fluorougljikovodici namijenjeni 
za određene primjene ili za uporabu u 
određenim kategorijama proizvoda ili 
opreme ako je u zahtjevu dokazano:

Na obrazloženi zahtjev nadležnog tijela 
države članice i uzimajući u obzir ciljeve 
ove Uredbe Komisija iznimno može 
provedbenim aktima odobriti izuzeće u 
trajanju od najviše sedam godina kojim se 
iz zahtjeva za kvote utvrđenog u stavku 1. 
isključuju fluorougljikovodici namijenjeni 
za određene primjene ili za uporabu u 
određenim kategorijama proizvoda ili 
opreme ako je u zahtjevu dokazano:

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 5. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Dodjela kvota podliježe plaćanju iznosa od 
3 EUR za svaku tonu ekvivalenta CO2 
kvote koja se dodjeljuje. Uvoznici i 
proizvođači obavješćuju se putem portala 
F-gas o ukupnom iznosu koji trebaju platiti 
za maksimalnu izračunanu dodjelu kvota 
za sljedeću kalendarsku godinu, kao i o 

Dodjela kvota podliježe plaćanju iznosa od 
4 EUR za svaku tonu ekvivalenta CO2 
kvote koja se dodjeljuje. Uvoznici i 
proizvođači obavješćuju se putem portala 
F-gas o ukupnom iznosu koji trebaju platiti 
za maksimalnu izračunanu dodjelu kvota 
za sljedeću kalendarsku godinu, kao i o 
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roku za izvršenje plaćanja. Komisija može 
provedbenim aktima utvrditi modalitete i 
detaljne načine postupanja u vezi s 
plaćanjem predmetnog iznosa. Ti se 
provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz članka 34. stavka 
2.

roku za izvršenje plaćanja. Komisija može 
provedbenim aktima utvrditi modalitete i 
detaljne načine postupanja u vezi s 
plaćanjem predmetnog iznosa. Ti se 
provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom ispitivanja iz članka 34. 
stavka 2.

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte u skladu s člankom 32. 
kako bi izmijenila stavak 5. u pogledu 
iznosa koje treba platiti za dodjelu kvota i 
mehanizma dodjele preostalih kvota kad je 
to potrebno da bi se spriječili veliki 
poremećaji na tržištu fluorougljikovodika 
ili kad mehanizam ne služi svojoj svrsi te 
ima neželjene ili nenamjeravane učinke.

6. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte u skladu s člankom 32. 
kako bi izmijenila stavak 5. u pogledu 
iznosa koje treba platiti za dodjelu kvota i 
mehanizma dodjele preostalih kvota kad je 
to potrebno da bi se spriječili veliki 
poremećaji na tržištu fluorougljikovodika 
ili kad je ugrožena zelena tranzicija na 
energetskom tržištu, prometnom sektoru 
ili kod poremećaja u opskrbi 
farmaceutskim proizvodima, ili kad 
mehanizam ne služi svojoj svrsi te ima 
nenamjeravane učinke na javno zdravstvo. 
Uspostavlja se mehanizam unutar 
Savjetodavnog foruma iz članka 33. kako 
bi se osiguralo da se ti neželjeni učinci 
identificiraju na vrijeme i ublaže.

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Prihodi dobiveni od iznosa plaćenih 
za dodjelu kvota čine vanjske namjenske 
prihode u skladu s člankom 21. stavkom 5. 
Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046. Ti 
prihodi namijenjeni su za program LIFE i 
naslov 7. višegodišnjeg financijskog okvira 
(Europska javna uprava) kako bi se pokrili 

7. Prihodi dobiveni od iznosa plaćenih 
za dodjelu kvota čine vanjske namjenske 
prihode u skladu s člankom 21. stavkom 5. 
Uredbe (EU, Euratom) 2018/1046. Ti 
prihodi namijenjeni su za program LIFE i 
naslov 7. višegodišnjeg financijskog okvira 
(Europska javna uprava) kako bi se pokrili 
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troškovi vanjskog osoblja koje radi na 
upravljanju dodjelom kvota, informatičkih 
usluga i sustava za izdavanje dozvola za 
potrebe provedbe ove Uredbe te kako bi se 
osigurala usklađenost s Protokolom. Svaki 
prihod koji preostane nakon pokrivanja tih 
troškova unosi se u opći proračun Unije.

troškovi vanjskog osoblja koje radi na 
upravljanju dodjelom kvota, informatičkih 
usluga i sustava za izdavanje dozvola za 
potrebe provedbe ove Uredbe i kako bi se 
države članice podržalo u provedbi ove 
Uredbe, među ostalim opremu i 
osposobljavanje za prodaju putem 
interneta i zapljenom i uništavanjem 
nezakonitih fluoriranih stakleničkih 
plinova, i kako bi se podržalo uvođenje 
rješenja koja zamjenjuju fluorirane 
stakleničke plinove, osobito u sektorima u 
kojima su visoki troškovi ublažavanja, 
kako bi se povećala razina srodnih 
stručnih vještina te kako bi se osigurala 
usklađenost s Protokolom. Svaki prihod 
koji preostane nakon pokrivanja tih 
troškova unosi se u fond programa Obzor 
Europa.

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Kvote se dodjeljuju samo 
proizvođačima ili uvoznicima koji imaju 
poslovni nastan u Uniji ili koji su ovlastili 
jedinog predstavnika s poslovnim 
nastanom u Uniji, koji preuzima potpunu 
odgovornost za usklađivanje s ovom 
Uredbom. Jedini predstavnik može biti ista 
osoba koja je ovlaštena u skladu s člankom 
8. Uredbe (EZ) br. 1907/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća43 .

1. Kvote se dodjeljuju samo 
proizvođačima ili uvoznicima koji imaju 
poslovni nastan u Uniji ili koji su ovlastili 
jedinog predstavnika s poslovnim 
nastanom u Uniji, koji preuzima potpunu 
odgovornost za usklađivanje s ovom 
Uredbom i sa zahtjevima glave II. 
Uredbe (EZ) br. 1907/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća. Jedini predstavnik 
može biti ista osoba koja je ovlaštena u 
skladu s člankom 8. 
Uredbe (EZ) br. 1907/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća43 .

_________________ _________________
43 Uredba (EZ) br. 1907/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2006. o 
registraciji, evaluaciji, autorizaciji i 
ograničavanju kemikalija (REACH) i 
osnivanju Europske agencije za kemikalije 
te o izmjeni Direktive 1999/45/EZ i 

43 Uredba (EZ) br. 1907/2006 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. prosinca 2006. o 
registraciji, evaluaciji, autorizaciji i 
ograničavanju kemikalija (REACH) i 
osnivanju Europske agencije za kemikalije 
te o izmjeni Direktive 1999/45/EZ i 
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stavljanju izvan snage Uredbe 
Vijeća (EEZ) br. 793/93 i Uredbe 
Komisije (EZ) br. 1488/94 kao i Direktive 
Vijeća 76/769/EEZ i direktiva Komisije 
91/155/EEZ, 93/67/EEZ, 93/105/EZ i 
2000/21/EZ (SL L 396, 30.12.2006., 
str. 1.).

stavljanju izvan snage Uredbe 
Vijeća (EEZ) br. 793/93 i Uredbe 
Komisije (EZ) br. 1488/94 kao i Direktive 
Vijeća 76/769/EEZ i direktiva Komisije 
91/155/EEZ, 93/67/EEZ, 93/105/EZ i 
2000/21/EZ (SL L 396, 30.12.2006., 
str. 1.).

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 4. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Poduzeća moraju biti valjano registrirana 
na portalu F-gas prije uvoza ili izvoza 
fluoriranih stakleničkih plinova te 
proizvoda i opreme koji sadržavaju 
fluorirane stakleničke plinove ili čije 
funkcioniranje o njima ovisi, osim u 
slučajevima privremenog skladištenja te 
za potrebe sljedećih aktivnosti:

Poduzeća moraju biti valjano registrirana 
na portalu F-gas prije uvoza ili izvoza 
fluoriranih stakleničkih plinova te 
proizvoda i opreme koji sadržavaju 
fluorirane stakleničke plinove ili čije 
funkcioniranje o njima ovisi, osim za 
potrebe sljedećih aktivnosti:

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uvoz i izvoz fluoriranih stakleničkih 
plinova te proizvoda i opreme koji 
sadržavaju te plinove ili čije funkcioniranje 
o njima ovisi podliježu predočenju valjane 
dozvole carinskim tijelima na temelju 
članka 20. stavka 4., osim u slučajevima 
privremenog skladištenja.

Uvoz i izvoz fluoriranih stakleničkih 
plinova te proizvoda i opreme koji 
sadržavaju te plinove ili čije funkcioniranje 
o njima ovisi podliježu predočenju valjane 
dozvole carinskim tijelima na temelju 
članka 20. stavka 4.

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 3. – točka ea (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(ea) udio kvote koju je uvoznik već 
iskoristio.

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Uvoznici fluoriranih stakleničkih 
plinova navedenih u Prilogu I. i Prilogu II. 
odjeljku 1. koji se nalaze u spremnicima 
koje je moguće ponovno napuniti u 
trenutku podnošenja carinske deklaracije 
za puštanje u slobodan promet carinskim 
tijelima na raspolaganje su dužni staviti 
izjavu o sukladnosti koja sadržava i dokaze 
kojima se potvrđuje da su utvrđeni načini 
postupanja za povrat spremnika radi 
ponovnog punjenja.

6. Uvoznici fluoriranih stakleničkih 
plinova navedenih u Prilogu I. i Prilogu II. 
odjeljku 1. koji se nalaze u spremnicima 
koje je moguće ponovno napuniti u 
trenutku podnošenja carinske deklaracije 
za puštanje u slobodan promet carinskim 
tijelima na raspolaganje su dužni staviti 
izjavu o sukladnosti koja sadržava i dokaze 
kojima se potvrđuje da su utvrđeni načini 
postupanja za povrat spremnika radi 
ponovnog punjenja kako je utvrđeno u 
članku 11. stavku 3.a.

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 12. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za ostale tvari, proizvode i opremu 
obuhvaćene ovom Uredbom mogu se 
poduzimati alternativne mjere kako bi se 
spriječili nezakonit uvoz, daljnja isporuka 
ili izvoz, osobito u slučajevima 
fluorougljikovodika koji su stavljeni na 
tržište u rasutom stanju ili kojima su 
proizvodi i oprema napunjeni uz kršenje 
kvota i zahtjeva za odobrenje utvrđenih u 
ovoj Uredbi.

Za ostale tvari, proizvode i opremu 
obuhvaćene ovom Uredbom, ako ne 
postoji mogućnost zapljene ili oduzimanja 
nezakonitih pošiljki, mogu se poduzimati 
alternativne mjere kako bi se spriječili 
nezakonit uvoz, daljnja isporuka ili izvoz, 
osobito u slučajevima fluorougljikovodika 
koji su stavljeni na tržište u rasutom stanju 
ili kojima su proizvodi i oprema napunjeni 
uz kršenje kvota i zahtjeva za odobrenje 
utvrđenih u ovoj Uredbi.

Amandman 54

Prijedlog uredbe



PE737.218v03-00 26/38 AD\1271764HR.docx

HR

Članak 23. – stavak 13. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Carinska tijela država članica određuju ili 
odobravaju carinske urede ili druga mjesta 
te utvrđuju put do tih ureda i mjesta u 
skladu s člancima 135. i 267. 
Uredbe (EU) br. 952/2013 radi davanja 
fluoriranih stakleničkih plinova navedenih 
u Prilogu I. te proizvoda i opreme iz članka 
19. na uvid carini pri njihovu ulasku na 
carinsko područje Unije ili izlasku iz njega. 
Ti carinski uredi ili mjesta moraju biti 
dovoljno opremljeni za provedbu 
odgovarajućih fizičkih provjera 
utemeljenih na analizi rizika i moraju biti 
upućeni u pitanja koja se odnose na 
sprečavanje nezakonitih radnji u skladu s 
ovom Uredbom.

Carinska tijela država članica određuju ili 
odobravaju carinske urede ili druga mjesta 
u roku od šest mjeseci od stupanja na 
snagu ove Uredbe te utvrđuju put do tih 
ureda i mjesta u skladu s člancima 135. i 
267. Uredbe (EU) br. 952/2013 radi 
davanja fluoriranih stakleničkih plinova 
navedenih u Prilogu I. te proizvoda i 
opreme iz članka 19. na uvid carini pri 
njihovu ulasku na carinsko područje Unije 
ili izlasku iz njega. Ti carinski uredi ili 
mjesta moraju biti dovoljno opremljeni za 
provedbu odgovarajućih fizičkih provjera 
utemeljenih na analizi rizika i moraju biti 
upućeni u pitanja koja se odnose na 
sprečavanje nezakonitih radnji u skladu s 
ovom Uredbom.

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 24. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija je ovlaštena donositi delegirane 
akte u skladu s člankom 32. radi dopune 
ove Uredbe utvrđivanjem dodatnih mjera 
uz one utvrđene ovom Uredbom za 
praćenje fluoriranih stakleničkih plinova te 
proizvoda i opreme koji sadržavaju te 
plinove ili čije funkcioniranje o njima ovisi 
koji se privremeno skladište, ili carinskog 
postupka koji uključuje carinsko 
skladištenje ili postupak slobodne zone ili 
provoz kroz carinsko područje Unije na 
temelju ocjene potencijalnih rizika od 
nezakonite trgovine povezanih s takvim 
kretanjima, uključujući metode praćenja 
plinova stavljenih na tržište, uzimajući u 
obzir koristi za okoliš i socioekonomske 
učinke takvih mjera.

Komisija je ovlaštena donositi delegirane 
akte u skladu s člankom 32. radi dopune 
ove Uredbe utvrđivanjem dodatnih mjera 
uz one utvrđene ovom Uredbom za 
praćenje fluoriranih stakleničkih plinova te 
proizvoda i opreme koji sadržavaju te 
plinove ili čije funkcioniranje o njima ovisi 
koji se privremeno skladište, ili carinskog 
postupka koji uključuje carinsko 
skladištenje ili postupak slobodne zone ili 
provoz kroz carinsko područje Unije na 
temelju ocjene potencijalnih rizika od 
nezakonite trgovine povezanih s takvim 
kretanjima, uključujući metode praćenja 
plinova stavljenih na tržište, uzimajući u 
obzir koristi za okoliš i socioekonomske 
učinke takvih mjera. Takve mjere mogu 
obuhvaćati sustav utemeljen na QR 
kodovima za slijeđenje i praćenje 
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fluoriranih stakleničkih plinova te opreme 
i proizvoda koji sadržavaju te plinove.

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Nadležna tijela vode evidenciju o 
provjerama, posebno navodeći njihovu 
prirodu i rezultate, i mjerama koje su 
poduzete u slučaju neusklađenosti. 
Evidencije svih provjera čuvaju se 
najmanje pet godina.

4. Nadležna tijela vode evidenciju o 
provjerama, posebno navodeći njihovu 
prirodu i rezultate, i mjerama koje su 
poduzete u slučaju neusklađenosti. 
Evidencije svih provjera čuvaju se 
najmanje pet godina. Nadležna tijela usto 
prikupljaju provjerenu trgovinsku 
evidenciju i zadržavaju te informacije 
najmanje pet godina.

Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 7.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7.a Države članice Komisiji 
dostavljaju godišnji sažetak podataka 
prikupljenih iz dnevnikâ do 1. travnja 
svake godine. Komisija objavljuje godišnji 
sažetak i procjenu rezultata koje je 
primila od država članica.

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 5. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U slučaju nezakonite proizvodnje, uvoza, 
izvoza, stavljanja na tržište ili uporabe 
fluoriranih stakleničkih plinova ili 
proizvoda i opreme koji te plinove 
sadržavaju ili čije funkcioniranje o njima 

U slučaju nezakonite proizvodnje, uvoza, 
izvoza, stavljanja na tržište ili uporabe 
fluoriranih stakleničkih plinova ili 
proizvoda i opreme koji te plinove 
sadržavaju ili čije funkcioniranje o njima 
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ovisi, države članice predviđaju 
maksimalne administrativne novčane kazne 
u iznosu koji je najmanje pet puta veći od 
tržišne vrijednosti predmetnih plinova 
odnosno proizvoda i opreme. U slučaju 
ponovljenog kršenja u razdoblju od pet 
godina države članice predviđaju 
maksimalne administrativne novčane kazne 
u iznosu koji je najmanje osam puta veći 
od vrijednosti predmetnih plinova odnosno 
proizvoda i opreme.

ovisi, države članice predviđaju minimalne 
i maksimalne administrativne novčane 
kazne u iznosu koji je najmanje šest puta 
veći od tržišne vrijednosti predmetnih 
plinova odnosno proizvoda i opreme. U 
slučaju ponovljenog kršenja u razdoblju od 
pet godina države članice predviđaju 
minimalne i maksimalne administrativne 
novčane kazne u iznosu koji je najmanje 
deset puta veći od vrijednosti predmetnih 
plinova odnosno proizvoda i opreme.

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 33. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija uspostavlja Savjetodavni forum 
kako bi pružila savjete i stručno znanje u 
vezi s provedbom ove Uredbe. Poslovnik 
Savjetodavnog foruma utvrđuje Komisija i 
on se objavljuje.

Komisija uspostavlja Savjetodavni forum 
kako bi pružila savjete i smjernice u vezi s 
provedbom ove Uredbe. Osniva se 
posebna podskupina Savjetodavnog 
foruma za procjenu neželjenih učinaka na 
javno zdravlje. Ta podskupina osigurava 
sudjelovanje predstavnika država članica, 
Europske agencije za lijekove i drugih 
zainteresiranih strana te od 2025. podnosi 
godišnje izvješće u kojem ocjenjuje 
spremnost relevantnih sektora. Europska 
komisija djeluje na temelju godišnjih 
izvješća kako bi donijela delegirane akte u 
skladu s člankom 32. Poslovnik 
Savjetodavnog foruma utvrđuje Komisija i 
on se objavljuje.

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija je ovlaštena donositi delegirane 
akte u skladu s člankom 32. u svrhu 
izmjene priloga I., II. i III. tako da se 
fluorirani staklenički plinovi premjeste iz 
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Priloga III. u Prilog I. ili II. ili da se 
uvedu u Prilog I. ili II. ako postoje dokazi 
o stavljanju na tržište fluoriranih 
stakleničkih plinova navedenih u 
Prilogu III. ili fluoriranih stakleničkih 
plinova koji nisu navedeni u prilozima I., 
II. i III. ove Uredbe.

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 11. – podtočka 3.

Tekst koji je predložila Komisija

– koji sadržavaju druge fluorirane stakleničke plinove s GWP-om od 150 ili 
više.

1. siječnja 2
024.

Izmjena

 Briše se.  Briše se.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) Sva samostalna rashladna oprema koja 
sadržava fluorirane stakleničke plinove s 
GWP-om od 150 ili više.

(12) Sva nepokretna samostalna rashladna 
oprema koja sadržava fluorirane 
stakleničke plinove s GWP-om od 5 ili 
više.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Nepokretna rashladna oprema koja 
sadržava fluorirane stakleničke plinove s 
GWP-om od 2 500 ili više, odnosno čije 

(14) Nepokretna rashladna oprema koja 
sadržava fluorirane stakleničke plinove s 
GWP-om od 150 ili više, odnosno čije 
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funkcioniranje o njima ovisi, osim opreme 
osmišljene za rashlađivanje proizvoda na 
temperaturama nižima od –50 °C.

funkcioniranje o njima ovisi, osim opreme 
osmišljene za rashlađivanje proizvoda na 
temperaturama nižima od –50 °C.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 15.

Tekst koji je predložila Komisija

(15) Višeskupni centralizirani rashladni sustavi koji se upotrebljavaju u 
komercijalne svrhe nazivnog kapaciteta 40 kW ili većeg koji sadržavaju 
fluorirane stakleničke plinove navedene u Prilogu I. s GWP-om od 150 ili više, 
odnosno čije funkcioniranje o njima ovisi, osim u primarnom krugu 
rashladnog sredstva kaskadnih sustava kad je moguće upotrebljavati 
fluorirane stakleničke plinove s GWP-om manjim od 1 500.

1. siječnja 2
022.

Izmjena

(15) Višeskupni centralizirani rashladni sustavi koji sadržavaju fluorirane 
stakleničke plinove s GWP-om od 5 ili više, odnosno čije funkcioniranje o 
njima ovisi.

1. siječnja 2
024.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 17.

Tekst koji je predložila Komisija

(17) Priključna sobna i druga samostalna klimatizacijska oprema te oprema za 
dizalice topline koja sadržava fluorirane stakleničke plinove s GWP-om od 150 
ili više.

1. siječnja 2
025.

Izmjena

(17) Priključna sobna i druga samostalna klimatizacijska oprema te oprema za 
dizalice topline, uključujući opremu koju krajnji korisnici mogu pomicati 
između soba i koja sadržava HFC-e s GWP-om od 150 ili više.

1. siječnja 2
027.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 18. – podtočka a
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Tekst koji je predložila Komisija

(a) jednostruki razdvojeni sustavi s manje od 3 kg fluoriranih stakleničkih 
plinova navedenih u Prilogu I. koji sadržavaju fluorirane stakleničke 
plinove navedene u Prilogu I. s GWP-om od 750 ili više odnosno čije 
funkcioniranje o njima ovisi;

1. siječnja 2
025.

Izmjena

(a) jednostruki razdvojeni sustavi i fiksni dvokanalni klima-uređaji s manje 
od 3 kg fluoriranih stakleničkih plinova navedenih u Prilogu I. koji 
sadržavaju fluorirane stakleničke plinove navedene u Prilogu I. s GWP-
om od 750 ili više odnosno čije funkcioniranje o njima ovisi;

1. siječnja 2
025.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 18. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija

(b) razdvojeni sustavi nazivnog kapaciteta do najviše 12 kW koji sadržavaju 
fluorirane stakleničke plinove s GWP-om od 150 ili više odnosno čije 
funkcioniranje o njima ovisi, osim ako moraju zadovoljiti sigurnosne 
norme;

1. siječnja 2
027.

Izmjena

Briše se. 1. siječnja 2
029.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 18. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija

(c) razdvojeni sustavi nazivnog kapaciteta većeg od 12 kW koji sadržavaju 
fluorirane stakleničke plinove s GWP-om od 750 ili više odnosno čije 
funkcioniranje o njima ovisi, osim ako moraju zadovoljiti sigurnosne norme

1. siječnja 2
027.

Izmjena

(b) razdvojeni sustavi koji sadržavaju fluorirane stakleničke plinove s GWP-
om od 750 ili više odnosno čije funkcioniranje o njima ovisi

1. siječnja 2
029.
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Amandman 69

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 23. – podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija

(a) srednjonaponski rasklopni uređaji za primarnu i sekundarnu distribuciju 
do 24 kV s izolacijskim ili prekidnim sredstvom za koje se upotrebljavaju 
plinovi s GWP-om od 10 ili više, ili od 2 000 ili više, odnosno čije 
funkcioniranje o njima ovisi, osim ako se dokaže da iz tehničkih razloga ne 
postoji odgovarajuća alternativa unutar navedenih nižih raspona GWP-a;

1. siječnja 2
026.

Izmjena

(a) srednjonaponski rasklopni uređaji za primarnu i sekundarnu distribuciju 
do 24 kV s izolacijskim ili prekidnim sredstvom za koje se upotrebljavaju 
smjese plinova s GWP-om od 10 ili više, ili od 2 000 ili više, odnosno čije 
funkcioniranje o njima ovisi, osim ako se dokaže da iz tehničkih razloga ne 
postoji odgovarajuća alternativa unutar navedenih nižih raspona GWP-a;

1. siječnja 2
028.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 23. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija

(b) srednjonaponski rasklopni uređaji za primarnu i sekundarnu distribuciju 
od više od 24 kV do 52 kV s izolacijskim ili prekidnim sredstvom za koje se 
upotrebljavaju plinovi s GWP-om od 10 ili više, ili većim od 2 000, odnosno 
čije funkcioniranje o njima ovisi, osim ako se dokaže da iz tehničkih razloga ne 
postoji odgovarajuća alternativa unutar navedenih nižih raspona GWP-a;

1. siječnja 2
030.

Izmjena

(b) srednjonaponski rasklopni uređaji za primarnu i sekundarnu distribuciju 
od više od 24 kV do 52 kV s izolacijskim ili prekidnim sredstvom za koje se 
upotrebljavaju smjese plinova s GWP-om od 1 000 ili više odnosno čije 
funkcioniranje o njima ovisi, osim ako se dokaže da iz tehničkih razloga ne 
postoji odgovarajuća alternativa;

1. siječnja 2
030.

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 23. – podtočka c
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Tekst koji je predložila Komisija

(c) visokonaponski rasklopni uređaji od 52 kV do 145 kV sa strujom 
kratkog spoja do 50 kA, s izolacijskim ili prekidnim sredstvom za koje se 
upotrebljavaju plinovi s GWP-om od 10 ili više, ili većim od 2 000, odnosno 
čije funkcioniranje o njima ovisi, osim ako se dokaže da iz tehničkih razloga ne 
postoji odgovarajuća alternativa unutar navedenih nižih raspona GWP-a;

1. siječnja 2
028.

Izmjena

(c) visokonaponski rasklopni uređaji od 52 kV do 145 kV sa strujom 
kratkog spoja do 50 kA, s izolacijskim ili prekidnim sredstvom za koje se 
upotrebljavaju smjese plinova s GWP-om od 2 000, odnosno čije funkcioniranje 
o njima ovisi, osim ako se dokaže da iz tehničkih razloga ne postoji 
odgovarajuća alternativa unutar navedenih nižih raspona GWP-a;

1. siječnja 2
028.

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – točka 23. – podtočka d

Tekst koji je predložila Komisija

(d) visokonaponski rasklopni uređaji od više od 145 kV ili sa strujom 
kratkog spoja većom od 50 kA, s izolacijskim ili prekidnim sredstvom za koje 
se upotrebljavaju plinovi s GWP-om od 10 ili više, ili većim od 2 000, odnosno 
čije funkcioniranje o njima ovisi, osim ako se dokaže da iz tehničkih razloga ne 
postoji odgovarajuća alternativa unutar navedenih nižih raspona GWP-a.

1. siječnja 2
031.

Izmjena

(d) visokonaponski rasklopni uređaji od više od 145 kV ili sa strujom 
kratkog spoja većom od 50 kA, s izolacijskim ili prekidnim sredstvom za koje 
se upotrebljavaju smjese plinova s GWP-om većim od 2 000, odnosno čije 
funkcioniranje o njima ovisi, osim ako se dokaže da iz tehničkih razloga ne 
postoji odgovarajuća alternativa.

1. siječnja 2
031.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Dokazi iz točke 23. uključuju 
dokumentaciju kojom se utvrđuje da nakon 
otvorenog poziva na podnošenje ponuda iz 

2. Dokazi iz točke 23. uključuju 
dokumentaciju kojom se utvrđuje da nakon 
otvorenog poziva na podnošenje ponuda iz 
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tehničkih razloga, s obzirom na iznesene 
značajke primjene, nije bila dostupna 
odgovarajuća alternativa koja bi mogla 
ispuniti uvjete navedene u točki 23. 
Dokumentaciju operater čuva najmanje pet 
godina i ona se stavlja na raspolaganje 
nadležnom tijelu države članice i Komisiji 
na njihov zahtjev. 

tehničkih razloga (tj. probna oprema u 
stvarnim radnim uvjetima najmanje tri 
godine), s obzirom na iznesene značajke 
primjene, nije bila dostupna odgovarajuća 
alternativa koja bi mogla ispuniti uvjete 
navedene u točki 23. ili da nisu postojala 
dva dobavljača koja su pružila barem 
odgovarajuću alternativu. Dokumentaciju 
operater čuva najmanje pet godina i ona se 
stavlja na raspolaganje nadležnom tijelu 
države članice i Komisiji na njihov zahtjev.
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Prijedlog uredbe
Prilog IV. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Zabrane stavljanja na tržište 
navedene u točki 23. ne odnose se na 
rezervne dijelove potrebne za održavanje i 
popravak već ugrađene opreme i na 
proširenje već ugrađenih rasklopnih 
uređaja izoliranih plinom.

Amandman 75

Prijedlog uredbe
Prilog VII. – točka 1. – tablica

Tekst koji je predložila Komisija

Godine
Maksimalna količina

u tonama ekvivalenta 
CO2

2024. – 2026. 41 701 077

2027. – 2029. 17 688 360

2030. – 2032. 9 132 097

2033. – 2035. 8 445 713

2036. – 2038. 6 782 265

2039. – 2041. 6 136 732
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2042. – 2044. 5 491 199

2045. – 2047. 4 845 666

od 2048. 
nadalje

4 200 133

Izmjena

Godine Godine
Maksimalna količina 

u tonama ekvivalenta 
CO2

Maksimalna količina

u tonama ekvivalenta CO2

2024. – 2026. 2024. – 2026. 41 701 077 45 701 077

2027. – 2029. 2027. – 2029. 17 688 360 30 850 539

2030. – 2032. 2030. – 2032. 9 132 097 17 688 360

2033. – 2035. 2033. – 2035. 8 445 713 9 132 097

2036. – 2038. 2036. – 2038. 6 782 265 8 445 713

2039. – 2041. 2039. – 2041. 6 136 732 6 782 265

2042. – 2044. 2042 5 491 199 6 136 732

2045. – 2047. 2043. – 2044. 4 845 666 5 491 199

2045.–2047. 4 845 666

od 2048. 
nadalje od 2048. nadalje 4 200 133 811 814
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Prijedlog uredbe
Prilog VIII. – točka 1. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U slučaju da se nakon dodjele cjelokupnog 
iznosa kvota iz drugog podstavka premaši 
maksimalna količina, sve će se kvote 
razmjerno smanjiti.

U slučaju da se nakon dodjele cjelokupnog 
iznosa kvota iz drugog podstavka premaši 
maksimalna količina, sve će se kvote 
dodijeljene u skladu s Prilogom VII. 
stavkom 4. točkom i. razmjerno smanjiti. 
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